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Fill Your Own Cup – Year Two  
Miracles and Miracle Workers 

 
1) Mishna Ta’anit Chapter Three Mishnah Eight 
For every trouble that should not come upon the community they sound 
a blast except on account of too much rain. 
 
It happened that they said to Honi the circle drawer: “Pray for rain to 
fall.  
He replied: Go and bring in the Pesah ovens so that they do not 
dissolve.”  
He prayed and no rain fell. 
What did he do? He drew a circle and stood within it and exclaimed 
before Him:  Master of the universe, Your children have turned their 
faces to me because I am like one who was born in Your house.  I 
swear by Your great name that I will not move from here until You have 
mercy upon Your children.” 
Rain then began to drip, and he exclaimed:  I did not request this but 
rain [which can fill] cisterns, ditches and caves. 
The rain then began to come down with great force, and he exclaimed: I 
did not request this but pleasing rain of blessing and abudance.” 
Rain then fell in the normal way until the Jews in Jerusalem had to go 
up Temple Mount because of the rain. 
They came and said to him: In the same way that you prayed for [the 
rain] to fall pray [now] for the rain to stop.” 
He replied:  Go and see if the stone of people claiming lost objects has 
washed away.”  
Rabbi Shimon ben Shetah sent to him: Were you not Honi I would have 
excommunicated you, but what can I do to you, for you are spoiled 
before God and he does your will like a son that is spoiled before his 
father and his father does his request.  Concerning you it is written, Let 
your father and your mother rejoice, and let she that bore you rejoice” 
(Proverbs 23:25). 

 נה ח מש משנה תענית פרק ג
ֹּא עַל  ב ֹּא תָּ ל ה שֶׁ רָּ ל צָּ ין  עַל כָּ יעִּ בּוּר, מַתְרִּ הַצִּ
ים.  מִּ ן, חוּץ מֵרוֹב גְשָּ  עֲלֵיהֶׁ

 
 

יֵרְדוּ  תְפַלֵל שֶׁ י הַמְעַגֵל, הִּ מְרוּ לוֹ לְחוֹנִּ אָּ ה שֶׁ מַעֲשֶׁ
ים.  מִּ  גְשָּ

יל   שְבִּ ים, בִּּ חִּ יסוּ תַנּוּרֵי פְסָּ ם, צְאוּ וְהַכְנִּ הֶׁ מַר לָּ אָּ
תְפַלֵל,   מּוֹקוּ. הִּ ֹּא יִּ ל  שֶׁ

ים.   מִּ רְדוּ גְשָּ ֹּא יָּ  וְל
 

יו,  נָּ מַר לְפָּ הּ, וְאָּ מַד בְּתוֹכָּ ה וְעָּ ג עוּגָּ ה, עָּ שָּ ה עָּ מֶׁ
י  אֲנִּ לַי, שֶׁ ם עָּ מוּ פְנֵיהֶׁ יךָ שָּ נֶׁ ם, בָּּ ל עוֹלָּ בּוֹנוֹ שֶׁ רִּ

י   אֵינִּ דוֹל שֶׁ מְךָ הַגָּ י בְשִּ ע אֲנִּ שְבָּּ יךָ. נִּ נֶׁ ת לְפָּ ן בַּיִּ כְבֶׁ
יךָ.  נֶׁ תְרַחֵם עַל בָּּ אן, עַד שֶׁ כָּ ז מִּ  זָּ

 
י,  אַלְתִּ ךְ שָּ ֹּא כָּ מַר, ל ין. אָּ ים מְנַטְפִּ מִּ ילוּ גְשָּ תְחִּ הִּ

רוֹת.  ין וּמְעָּ יחִּ שְמֵי בוֹרוֹת שִּ א גִּ לָּ  אֶׁ
 

א   לָּ י, אֶׁ אַלְתִּ ךְ שָּ ֹּא כָּ מַר, ל עַף. אָּ ילוּ לֵירֵד בְּזָּ תְחִּ הִּ
ה.  בָּ ה וּנְדָּ כָּ צוֹן, בְּרָּ שְמֵי רָּ  גִּ

 
ם לְהַר  לַיִּ ירוּשָּ אֵל מִּ שְרָּ יָּצְאוּ יִּ ן, עַד שֶׁ קְנָּ רְדוּ כְתִּ יָּ

ים.  מִּ פְנֵי הַגְשָּ ת מִּ  הַבַּיִּ
יֵרְדוּ  ם שֶׁ תְפַלַלְתָּ עֲלֵיהֶׁ הִּ מְרוּ לוֹ, כְשֵם שֶׁ אוּ וְאָּ בָּּ

ן.   הֶׁ יֵלְכוּ לָּ תְפַלֵל שֶׁ ךְ הִּ  כָּ
ים.  ן הַטוֹעִּ בֶׁ מְחֵת אֶׁ ם נִּ ן, צְאוּ וּרְאוּ אִּ הֶׁ מַר לָּ  אָּ

 
ה,   י אַתָּ לֵא חוֹנִּ לְמָּ ח, אִּ טָּ ן שָּ מְעוֹן בֶּׁ לַח לוֹ שִּ שָּ

ה   אַתָּ ה לְךָ, שֶׁ עֱשֶׁ ה אֶׁ ל מָּ דּוּי. אֲבָּ יךָ נִּ לֶׁ י עָּ גוֹזְרַנִּ
ה לְךָ רְצוֹנְךָ כְבֵן   קוֹם וְעוֹשֶׁ פְנֵי הַמָּּ תְחַטֵא לִּ מִּ

יךָ  לֶׁ ה לוֹ רְצוֹנוֹ. וְעָּ יו וְעוֹשֶׁ בִּ תְחַטֵא עַל אָּ הוּא מִּ שֶׁ
תוּ ךָ  הַכָּ מֶּׁ יךָ וְאִּ בִּ שְמַח אָּ ב אוֹמֵר )משלי כג(, יִּ

ךָ גֵל יוֹלַדְתֶׁ  :וְתָּ

 
2) Babylonian Talmud Tractate Brachot 60b-61a 
Rav Hunah in the name of Rav, in the name of Rebbe Meir, said: This is 
what R. Akiva taught: One should always accustom himself to say 
"Everything that God does, He does for the good." 
R. Akiva was traveling. He came to a city, but no one would give him 
lodging for the night. He said "Everything that God does is for the 
good."  
He went to spend the night in the wilderness. 
He had with him a rooster, a donkey and a lamp.  
A wind extinguished the lamp, a cat ate the rooster, and a lion ate the 
donkey. He said "Everything that God does is for the good."  
 
That night, marauders came and took the city captive. 
R. Akiva said to them: Did I not tell you that all that God does is for the 
good!  
 
 

 תלמוד בבלי מסכת ברכות דף ס עמוד ב 
אמר רב הונא אמר רב משום רבי מאיר, וכן  
תנא משמיה דרבי עקיבא: לעולם יהא אדם 

  רגיל לומר כל דעביד רחמנא לטב עביד.
כי הא, דרבי עקיבא דהוה קאזיל באורחא, 
מטא לההיא מתא, בעא אושפיזא לא יהבי  

  ליה.
  אמר: כל דעביד רחמנא לטב.

אזל ובת בדברא, והוה בהדיה תרנגולא  
  וחמרא ושרגא.

אתא זיקא כבייה לשרגא, אתא שונרא אכליה  
לתרנגולא, אתא אריה אכלא לחמרא. אמר: 

  כל דעביד רחמנא לטב.
  ביה בליליא אתא גייסא, שבייה למתא.

אמר להו: לאו אמרי לכו כל מה שעושה 
  הקדוש ברוך הוא הכל לטובה!
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Rav Hunah in the name of Rav, in the name of Rebbe Meir, said: 
A person should say few words in front of God, as it says:  "Be not rash 
with thy mouth, and let not thy heart be hasty to utter a word before 
God; for God is in heaven, and thou upon earth; therefore let thy words 
be few. (Ecclesiastes 5:1) 

ואמר רב הונא אמר רב משום רבי מאיר: 
לעולם יהיו דבריו של אדם מועטין לפני  

הקדוש ברוך הוא, שנאמר אל תבהל על פיך 
ולבך אל ימהר להוציא דבר לפני האלהים כי 
האלהים בשמים ואתה על הארץ על כן יהיו  

 דבריך מעטים. 
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